
II

(Незаконодателни актове)

РЕГЛАМЕНТИ

ДЕЛЕГИРАН РЕГЛАМЕНТ (ЕС) 2021/1530 НА КОМИСИЯТА 

от 12 юли 2021 година

за допълване на Регламент (ЕС) 2021/947 на Европейския парламент и на Съвета за създаване на 
Инструмента за съседство, сътрудничество за развитие и международно сътрудничество — 
Глобална Европа, за изменение и отмяна на Решение № 466/2014/ЕС на Европейския парламент и 
на Съвета и за отмяна на Регламент (ЕС) 2017/1601 на Европейския парламент и на Съвета и на 

Регламент (ЕО, Евратом) № 480/2009 на Съвета 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ,

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз,

като взе предвид Регламент (ЕС) 2021/947 на Европейския парламент и на Съвета oт 9 юни 2021 г. за създаване на 
Инструмента за съседство, сътрудничество за развитие и международно сътрудничество — Глобална Европа, за изменение и 
отмяна на Решение № 466/2014/ЕС и за отмяна на Регламент (ЕС) 2017/1601 и на Регламент (ЕО, Евратом) № 480/2009 
на Съвета (1), и по-специално член 4, параграф 7 от него,

като има предвид, че:

(1) В приложение II към Регламент (ЕС) 2021/947 се определят областите на сътрудничество за географските програми.

(2) Географските програми следва да бъдат доразвити чрез допълнителни разпоредби за допълване на Регламент (ЕС) 
2021/947.

(3) Въз основа на областите на сътрудничество, посочени в приложение II към Регламент (ЕС) 2021/947, следва да се 
определят специфичните цели и приоритетните области на сътрудничество за Южното съседство, Източното 
съседство, Западна Африка, Източна и Централна Африка, Южна Африка и Индийския океан, Близкия изток, 
Централна Азия, Южна Азия, Северна и Югоизточна Азия, Тихия океан, Северна и Южна Америка и Карибския 
басейн.

(4) За подрегионите Западна Африка, Източна и Централна Африка, Южна Африка и Индийския океан следва да се 
определят индикативните финансови средства въз основа на принципите за програмиране за географските програми, 
определени в член 13 от Регламент (ЕС) 2021/947. За географските региони, посочени в Регламент (ЕС) 2021/947, 
следва да се определят тематичните цели,

(1) ОВ L 209, 14.6.2021 г., стр. 1.

BG Официален вестник на Европейския съюз 20.9.2021 г. L 330/27  



ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

Специфичните цели и приоритетните области на сътрудничество, които се основават на областите на сътрудничество, 
посочени в приложение II към Регламент (ЕС) 2021/947, за Южното съседство, Източното съседство, Западна Африка, 
Източна и Централна Африка, Южна Африка и Индийския океан, Близкия изток, Централна Азия, Южна Азия, Северна и 
Югоизточна Азия, Тихия океан, Северна и Южна Америка и Карибския басейн са посочени в приложението към настоящия 
регламент.

Член 2

Индикативните финансови средства за подрегионите Западна Африка, Източна и Централна Африка, Южна Африка и 
Индийския океан са:

а) Западна Африка — 11 672 000 000 EUR;

б) Източна и Централна Африка — 11 381 000 000 EUR;

в) Южна Африка и Индийския океан — 6 128 000 000 EUR.

Член 3

Тематичните цели за географските програми са:

а) най-малко 15 % за правата на човека, демокрация и добро управление;

б) най-малко 45 % за приобщаващ и устойчив растеж за човешко развитие.

Член 4

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския 
съюз.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки.

Съставено в Брюксел на 12 юли 2021 година.

За Комисията
Председател

Ursula VON DER LEYEN
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Специфичните цели и приоритетните области на сътрудничество по подрегион, основаващи се на областите на 
сътрудничество, посочени в приложение II към Регламент (ЕС) 2021/947 на Европейския парламент и на Съвета, са 
следните:

I. ЮЖНО СЪСЕДСТВО

(1) Подкрепа за човешкото развитие, доброто управление и върховенството на закона, както и за равенството 
между половете.

а) насърчаване и защита на правата на човека и основните свободи; насърчаване на равенството и овластяването на 
жените, демокрацията, върховенството на закона, доброто управление, съдебната реформа и борбата с корупцията;

б) укрепване на държавните институции и системите за управление; повишаване на прозрачността и отчетността; 
подкрепа за социалното сближаване; насърчаване на участието на гражданското общество и на пространство за 
граждански и недържавни участници, както и на независими медии; подкрепа за борбата с дезинформацията;

в) повишаване на достъпа до образование и на неговото качество; насърчаване на цифровата грамотност и цифровите 
умения; овластяване на младежите; укрепване на здравните системи;

г) подкрепа за прозрачното и ефективно управление на публичните финанси, мобилизирането на национални приходи 
и икономическото управление.

(2) Укрепване на устойчивостта, изграждане на просперитет и възползване от цифровия преход

а) подкрепа за предприемачеството и развитието на частния сектор; подобряване на достъпа до финансиране и на 
цифровизацията на бизнеса; насърчаване на достойната заетост;

б) подкрепа за търговията и инвестициите, устойчивите вериги за създаване на стойност, свързаността, икономическата 
интеграция и диверсификацията;

в) подкрепа за развитието на съвременни и справедливи системи за здравеопазване и социална закрила и насърчаване 
на достойната заетост; подкрепа за устойчивостта на населението чрез разработване на достъпни обществени услуги;

г) подкрепа за разгръщането и привеждането в действие на инфраструктура с цел осигуряване на цифрова свързаност, 
която е достъпна, приобщаваща, сигурна и на приемлива цена, както и за развитието на модерни системи за 
управление и защита на данните; подкрепа за усъвършенстването на електронното управление и разработването на 
електронни услуги и рамки и платформи за оперативна съвместимост.

(3) Подкрепа за прехода към зелена икономика, засилване на устойчивостта спрямо изменението на климата, 
енергийния преход и сигурност и защита на околната среда

а) увеличаване на капацитета за адаптиране към изменението на климата и смекчаване на последиците от изменението 
на климата; подкрепа за насърчаването на инвестиции, устойчиви на изменението на климата, и на политики за 
финансиране на устойчиво развитие за преминаване към екологосъобразен растеж;

б) подкрепа за прехода към кръгови икономически модели с ниски емисии и ефективно използване на ресурсите и 
насърчаване на развитието на устойчиво производство и на вериги за създаване на стойност; развиване и укрепване 
на устойчива зелена и синя икономика; стимулиране на енергийния преход и насърчаване на енергийната 
сигурност;

в) насърчаване на ресурсната ефективност, борбата със замърсяването, опазването и възстановяването на биологичното 
разнообразие, както и на прехода към устойчиви продоволствени системи, а също и насърчаване на устойчиви, 
многофункционални управлявани екосистеми в контекста на адаптирането и устойчивостта спрямо изменението на 
климата.

(4) Сътрудничество по въпросите на мира и сигурността

а) подкрепа и насърчаване на мира, предотвратяването на конфликти и усилията за помирение;

б) засилване на сътрудничеството в борбата с тероризма, финансирането на тероризма и борбата с изпирането на пари, 
превенцията, борбата с радикализацията и насилническия екстремизъм, борбата с организираната престъпност, 
правоприлагането, както и търсене на решения по отношение на киберсигурността, киберпрестъпността и 
хибридните заплахи;
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в) подкрепа за готовността при бедствия и управлението на риска;

г) повишаване на морската сигурност.

(5) Повишаване на сътрудничеството по всички аспекти на миграцията, мобилността и принудителното 
разселване на населението

а) повишаване на сътрудничеството по всички аспекти на миграцията и принудителното разселване на населението; 
засилване на местните и международните партньорства по отношение на миграцията и принудителното разселване 
на населението по ключови миграционни маршрути;

б) засилване на всички аспекти на управлението на миграцията и предоставянето на убежище; подобряване на 
управлението на границите; засилване на борбата с контрабандата на мигранти и с трафика на хора, както и 
насърчаване на сътрудничеството в областта на безопасното, достойно и устойчиво връщане, обратното приемане и 
реинтеграцията на мигранти; както и преодоляване на първопричините за незаконната миграция и принудителното 
разселване;

в) подкрепа за всеобхватен подход към законната миграция при зачитане на компетентността на държавите членки и 
към мобилността;

г) допринасяне за предоставянето на международна закрила и подкрепа за бежанци, мигранти, вътрешно разселени 
лица и приемащи общности, както и за държави, приемащи значителен брой бежанци и разселени лица.

(6) Подобряване на регионалното, подрегионалното и междурегионалното сътрудничество

а) подкрепа за Съюза за Средиземноморието;

б) увеличаване на сътрудничеството с международни, регионални и подрегионални участници и организации;

в) увеличаване на сътрудничеството между Северна Африка и Африка на юг от Сахара в избрани области.

II. ИЗТОЧНО СЪСЕДСТВО

(1) Инвестиране в гъвкави, устойчиви и интегрирани икономики и устойчива свързаност

а) увеличаване на търговията между държави партньори и с ЕС; насърчаване на по-нататъшната интеграция във 
веригите на ЕС за създаване на стойност; насърчаване на достойната заетост; насърчаване на развитието на 
устойчиво производство и вериги за създаване на стойност;

б) насърчаване на бизнес климата; укрепване на екосистемата от новосъздадени предприятия и увеличаване/ 
диверсификация на достъпа до финансиране за МСП;

в) укрепване на устойчивия автомобилен и морски транспорт; насърчаване на интелигентната и устойчива градска 
мобилност;

г) насърчаване на качественото образование на всички нива; укрепване на капацитета за научни изследвания и 
трансфер на технологии; повишаване на уменията с цел подобряване на пригодността за заетост.

(2) Инвестиране в демокрация, добро управление, мир и сигурност, върховенство на закона и правосъдие

а) подкрепа за демокрацията, мира и доброто управление, правата на човека, свободата на изразяване и сдружаване, 
свободата и независимостта на медиите; насърчаване на независима, подлежаща на отчетност и ефективна 
правосъдна система; засилване на сътрудничеството за противодействие на хибридните заплахи и дезинформацията, 
осигуряване на киберсигурност и борба с киберпрестъпленията;

б) подкрепа за реформа на държавната администрация и електронното управление; насърчаване на обществени онлайн 
услуги; борба с корупцията;

в) подкрепа за балансирано териториално развитие и реформи за децентрализация;

г) подкрепа за изграждане на мир, предотвратяване и разрешаване на спорове и конфликти чрез мирни усилия и 
методи, както и създаване и/или прилагане на системи за ранно предупреждение; подобряване на регионалната 
сигурност и морската безопасност и сигурност; укрепване на сигурността чрез борба с организираната престъпност 
и насърчаване на интегрираното управление на границите.
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(3) Инвестиране в устойчива енергия, декарбонизация, смекчаване на изменението на климата и адаптиране 
към него и устойчивост на околната среда

а) инвестиране в енергийна свързаност и по-силни трансгранични и междурегионални мрежови връзки, като 
същевременно се подкрепят енергийната ефективност, устойчивост и сигурност и се насърчава по-голямото 
използване на устойчива енергия;

б) подобряване на качеството на въздуха, насърчаване на борбата със замърсяването, екологизиране на градските 
райони и подобряване на управлението на отпадъците, като същевременно се укрепва биологичното разнообразие, 
подпомага се преходът към устойчиви продоволствени системи и се модернизират водоснабдяването и 
канализацията;

в) насърчаване на кръгова икономика с ниски емисии и ефективно използване на ресурсите; подобряване на 
политиките в областта на климата; развиване и укрепване на синя икономика; увеличаване на зелените инвестиции;

г) инвестиране в устойчивостта в областта на здравеопазването и модернизиране на здравните системи, както и 
подкрепа за готовността при бедствия и управлението на риска, включително смекчаване на химични, биологични, 
радиологични и ядрени рискове.

(4) Инвестиране в устойчива цифрова трансформация

а) подкрепа за развитието на цифрова инфраструктура и електронни услуги чрез по-добро електронно управление и 
по-добри рамки и платформи за оперативна съвместимост;

б) увеличаване на цифровите умения; стимулиране на цифровите иновации и високоефективните новосъздадени 
цифрови предприятия;

в) насърчаване на трансграничната електронна търговия и на цифровите коридори между държави партньори и ЕС;

г) засилване на киберустойчивостта.

(5) Инвестиране в устойчиви, приобщаващи и разнолики общества с равенство между половете

а) засилване на капацитета и овластяване на организациите на гражданското общество на регионално и местно 
равнище, включително младежките организации;

б) защита на правата на човека; насърчаване на равенството между половете във всички области на политиката;

в) увеличаване на участието на гражданите, по-специално на младежите, в демокрацията и икономическите реформи; 
насърчаване на осведомеността по отношение на околната среда и на цифровата осведоменост.

III. ЗАПАДНА АФРИКА

(1) Насърчаване на стабилизирането, сигурността, демократичния преход, доброто управление и правата на 
човека

а) насърчаване на стабилизирането, мира и сигурността както на сушата, така и в морето чрез демократичен преход, 
добро управление, борба с безнаказаността и реформа на системата за сигурност; засилване на сътрудничеството в 
борбата с тероризма, предотвратяването на радикализацията и насилническия екстремизъм и борбата с тях; 
насърчаване на диалога, предотвратяването на конфликти, помирението и държавното изграждане;

б) подкрепа за демократичното управление и върховенството на закона, прозрачността и борбата с корупцията; 
насърчаване на надзора и отчетността, както и на независима, подлежаща на отчетност и ефективна правосъдна 
система;

в) засилване на държавните и местните институции, на ефективното им присъствие по цялата територия и на 
гражданското общество;

г) насърчаване на принципа на равенство и недопускане на дискриминация; насърчаване на зачитането на правата на 
човека и на съблюдаването на международното хуманитарно право.

(2) Подкрепа за приобщаващ и устойчив растеж, насърчаване на достойни работни места и използване на 
цифровата трансформация

а) насърчаване на развитието на частния сектор; подобряване на стопанската среда, инвестиционния климат и 
цифровизацията на бизнеса, както и на прозрачността и ефективността на публичните финанси; подобряване на 
електронното управление и развитието на електронните услуги;
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б) подкрепа за устойчива инфраструктура и свързаност, икономическа интеграция и търговия, както и за изпълнението 
на Споразумението за икономическо партньорство; укрепване на веригите за създаване на стойност на местно и 
регионално равнище;

в) подкрепа за развитието на умения и създаването на достойна заетост, както и за научни изследвания и иновации; 
насърчаване на развитието на устойчиво производство и вериги за създаване на стойност;

г) укрепване на екологичната и цифровата икономика.

(3) Повишаване на сътрудничеството по всички аспекти на миграцията, мобилността и принудителното 
разселване на населението и преодоляване на първопричините за незаконната миграция и принудителното 
разселване

а) засилване на местните и международните партньорства по отношение на миграцията и принудителното разселване 
по ключови миграционни маршрути;

б) засилване на ръководството и управлението в областта на миграцията, както и насърчаване на сътрудничеството в 
областта на безопасното, достойно и устойчиво връщане, обратното приемане и реинтеграцията на мигранти;

в) подкрепа за всеобхватен подход към законната миграция при зачитане на компетентността на държавите членки и 
към мобилността;

г) защита на уязвимите мигранти, бежанци и вътрешно разселени лица; засилване на борбата с контрабандата на 
мигранти и с трафика на хора; осигуряване на защита и зачитане на правата на човека на мигрантите, бежанците и 
принудително разселените лица; предоставяне на международна закрила и подкрепа за бежанците, мигрантите, 
вътрешно разселените лица и приемащите общности, както и за държавите, приемащи значителен брой бежанци 
или разселени лица.

(4) Опазване на околната среда и биологичното разнообразие и борба с изменението на климата

а) насърчаване на достъпа до устойчива енергия и енергийната ефективност; насърчаване на достъпа до неподатливи на 
изменението на климата и безопасни услуги за водоснабдяване и канализация;

б) подкрепа за мерки за смекчаване на изменението на климата и адаптиране към него, както и за готовност при 
бедствия и намаляване на риска от бедствия;

в) насърчаване на интегриран ландшафтен подход за интелигентно и устойчиво селско стопанство/сигурност в 
областта на продоволствието и изхранването, устойчиво управление на природните ресурси, устойчиво рибарство и 
аквакултури и адаптиране към/смекчаване на изменението на климата;

г) насърчаване на опазването на околната среда и биологичното разнообразие, както и на кръговата икономика, а 
също и насърчаване на устойчиви многофункционални управлявани екосистеми в контекста на адаптирането и 
устойчивостта спрямо изменението на климата.

(5) Насърчаване на човешкото развитие и равенството между половете

а) подкрепа за по-голям достъп до и по-добро качество на устойчиви здравни услуги и изхранване;

б) подкрепа за по-голям достъп до образование на различни нива и за подобряване на качеството му; насърчаване на 
цифровата грамотност и цифровите умения;

в) насърчаване на социалното приобщаване, социалната закрила и схемите за социална сигурност;

г) подкрепа за мерки за укрепване на равенството между половете и насърчаване на овластяването на жените и 
момичетата във всички области на политиката.

(6) Укрепване на партньорствата

а) насърчаване на регионалната интеграция, свързаност и сътрудничество;

б) насърчаване на диалога относно политиките с регионални икономически общности;

в) насърчаване на междукултурния диалог и сътрудничество, туининга, обмена и програмите за лидерство.
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IV. ИЗТОЧНА И ЦЕНТРАЛНА АФРИКА

(1) Опазване на околната среда и биологичното разнообразие и борба с изменението на климата

а) насърчаване на устойчивото управление на природните ресурси, опазването на околната среда и биологичното 
разнообразие в рамките на ландшафтен подход и подход на морския пейзаж;

б) подкрепа за мерки за смекчаване на последиците от изменението на климата и адаптиране към него, както и за 
готовност при бедствия и управление на риска от бедствия;

в) насърчаване на достъпа до енергия от възобновяеми източници и енергийната ефективност, както и насърчаване на 
устойчиви многофункционални управлявани екосистеми в контекста на адаптирането и устойчивостта спрямо 
изменението на климата; насърчаване на достъпа до неподатливи на изменението на климата и безопасни услуги за 
водоснабдяване и канализация;

г) подкрепа за устойчива продоволствена сигурност.

(2) Насърчаване на стабилизирането, сигурността, демокрацията и демократичния преход, доброто управление 
и правата на човека

а) насърчаване на мира и сигурността, стабилността, демокрацията, мирния демократичен преход, върховенството на 
закона, реформата на системата за сигурност, помирението и предотвратяването на конфликти; засилване на 
сътрудничеството в областта на борбата с тероризма, предотвратяването на радикализацията и насилническия 
екстремизъм и борбата с тях;

б) подкрепа за демократичното управление, прозрачността и надзора, както и за борбата с корупцията; насърчаване на 
независима, подлежаща на отчетност и ефективна правосъдна система;

в) насърчаване на зачитането на правата на човека и принципите на равенство и недопускане на дискриминация.

(3) Подкрепа за приобщаващ и устойчив растеж, насърчаване на достойните работни места и използване на 
цифровата трансформация

а) насърчаване на развитието на частния сектор; подобряване на стопанската среда и цифровизацията на бизнеса, 
както и на инвестиционния климат; подобряване на електронното управление и развитието на електронните услуги;

б) подкрепа за икономическата интеграция и търговията, включително устойчива инфраструктура и свързаност;

в) подкрепа за развитието на умения и създаването на достойна заетост, както и за научни изследвания и иновации;

г) укрепване на екологичната и цифровата икономика.

(4) Насърчаване на човешкото развитие и равенството между половете

а) подкрепа за по-голям достъп до услугите за здравеопазване и социална закрила и до изхранването и за подобряване 
на качеството им;

б) подкрепа за по-голям достъп до качествено образование на различни нива; насърчаване на цифровата грамотност и 
цифровите умения;

в) насърчаване на социалното приобщаване и борба с неравенствата;

г) подкрепа за мерки за укрепване на равенството между половете и насърчаване на овластяването на жените и 
момичетата във всички области на политиката.

(5) Повишаване на сътрудничеството по всички аспекти на миграцията, мобилността и принудителното 
разселване на населението и преодоляване на първопричините за незаконната миграция и принудителното 
разселване

а) укрепване на местните и международните партньорства по различни аспекти на миграцията и принудителното 
разселване на населението;

б) засилване на ръководството и управлението в областта на миграцията, както и насърчаване на сътрудничеството в 
областта на безопасното, достойно и устойчиво връщане, обратното приемане и реинтеграцията на мигранти;

в) подкрепа за всеобхватен подход към законната миграция при зачитане на компетентността на държавите членки и 
към мобилността;
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г) защита на уязвимите мигранти, бежанци и вътрешно разселени лица; засилване на борбата с контрабандата на 
мигранти и с трафика на хора; осигуряване на защита и зачитане на правата на човека на мигрантите, бежанците и 
принудително разселените лица; допринасяне за предоставянето на международна закрила и подкрепа за 
бежанците, мигрантите, вътрешно разселените лица и приемащите общности, както и за държавите, приемащи 
значителен брой бежанци или разселени лица.

(6) Укрепване на партньорствата

а) насърчаване на регионалната икономическа интеграция, свързаността и сътрудничеството, както и изпълнението на 
Споразумението за икономическо партньорство;

б) насърчаване на диалога относно политиката с регионални икономически общности;

в) насърчаване на междукултурния диалог и сътрудничество, туининга, обмена и програмите за лидерство.

V. ЮЖНА АФРИКА И ИНДИЙСКИ ОКЕАН

(1) Подкрепа за приобщаващ и устойчив растеж, насърчаване на достойните работни места и пълноценно 
използване на цифровата трансформация

а) насърчаване на развитието на частния сектор; подобряване на стопанската среда, инвестиционния климат, 
цифровизацията на бизнеса и прозрачността на публичните финанси; подобряване на електронното управление и 
развитието на електронните услуги;

б) подкрепа за устойчивата инфраструктура и свързаността, икономическата интеграция и търговията;

в) подкрепа за развитието на умения и достойна заетост, както и за научните изследвания и иновации;

г) укрепване на екологичната и цифровата икономика.

(2) Насърчаване на доброто управление, мира, демокрацията и правата на човека

а) насърчаване на мира и сигурността както на сушата, така и в морето, и на стабилността, демокрацията и 
върховенството на закона; реформа на системата за сигурност, предотвратяване на конфликти, помирение и борба с 
международния трафик;

б) подкрепа за демократичното управление, прозрачността и надзора, както и за борбата с корупцията; подобряване на 
гражданската регистрация;

в) насърчаване на зачитането на правата на човека и принципите на равенство и недопускането на дискриминация;

г) подкрепа за правосъдието; укрепване и овластяване на местните органи и гражданското общество.

(3) Опазване на околната среда и биологичното разнообразие и борба с изменението на климата

а) подкрепа за адаптиране към изменението на климата и смекчаване на изменението на климата, както и за готовност 
при бедствия и намаляване на риска от бедствия;

б) насърчаване на достъпа до устойчива енергия и енергийна ефективност; насърчаване на достъпа до неподатливи на 
изменението на климата и безопасни услуги за водоснабдяване и канализация;

в) подкрепа за продоволствена сигурност, интелигентно и устойчиво селско стопанство, устойчиво рибарство и 
аквакултури;

г) насърчаване на устойчивото управление на природните ресурси, опазването на околната среда и биологичното 
разнообразие, както и на кръговата икономика; насърчаване на устойчиви многофункционални управлявани 
екосистеми в контекста на адаптирането и устойчивостта спрямо изменението на климата.

(4) Насърчаване на човешкото развитие и равенството между половете

а) подкрепа за по-добър достъп до устойчиви здравни услуги и изхранване и за подобряване на качеството им;

б) подобряване на достъпа до образование на различни нива и подобряване на качеството му; насърчаване на 
цифровата грамотност и цифровите умения;
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в) насърчаване на социално приобщаване и схемите за социална сигурност;

г) подкрепа за мерки за укрепване на равенството между половете и насърчаване на овластяването на жените и 
момичетата във всички области на политиката.

(5) Укрепване на партньорствата

а) насърчаване на регионалната икономическа интеграция и сътрудничество, както и на изпълнението на 
Споразумението за икономическо партньорство; подкрепа за по-широко сътрудничество в Индийския океан;

б) насърчаване на диалога относно политиката с регионални икономически общности;

в) насърчаване на междукултурния диалог и сътрудничество, туининга, обмена и програмите за лидерство.

VI. БЛИЗКИЯ ИЗТОК

(1) Подкрепа за приобщаващ и устойчив икономически растеж и пълноценно използване на цифровата 
трансформация

а) подкрепа за предприемачеството, достойната заетост и пригодността за заетост, подобряване на стопанската среда, 
цифровизацията на бизнеса и инвестиционния климат;

б) насърчаване на икономическата диверсификация, развитието на вериги за създаване на стойност в областта на 
храните и икономическата инфраструктура, както и на търговията с продукти, различни от нефтопродуктите; 
насърчаване на развитието на устойчиво производство и на вериги за създаване на стойност;

в) подкрепа за устойчивостта на местните общности и опазването на културното наследство;

г) подкрепа за разгръщането и привеждането в действие на инфраструктура с цел осигуряване на цифрова свързаност, 
която е достъпна, приобщаваща, сигурна и на приемлива цена; подкрепа за по-добро електронно управление, 
разработване на електронни услуги и рамки и платформи за оперативна съвместимост.

(2) Опазване на околната среда и биологичното разнообразие и борба с изменението на климата

а) допринасяне за усилията на партньорите за изпълнение на техните международни ангажименти във връзка с 
изменението на климата, борбата със замърсяването, управлението на екосистемите и опазването на биологичното 
разнообразие; увеличаване на тяхната устойчивост спрямо климата и други рискове, свързани с опасни природни 
явления;

б) изграждане на капацитет за интегриране на целите, свързани с екологичната устойчивост и изменението на климата, 
в процесите на развитие, особено в областите на икономиката, устойчивата енергия, селското стопанство, 
рибарството и аквакултурите;

в) укрепване на сътрудничеството за изграждане на научен, технически, човешки и институционален капацитет за 
управление на климата и околната среда;

г) подкрепа за мерки за адаптиране към изменението на климата и смекчаване на изменението на климата.

(3) Насърчаване на човешкото развитие, социалното приобщаване и здравето

а) подобряване на качеството и равнопоставеността на образователните системи; насърчаване на цифровата грамотност 
и цифровите умения;

б) подкрепа за реформи в областта на социалната закрила и по-добър достъп до основни услуги за уязвимите групи; 
насърчаване на координацията в отговор на здравни кризи;

в) насърчаване на спазването на принципа за недопускане на дискриминация; насърчаване на правото на свобода на 
мисълта, съвестта и религията или убежденията.

г) подкрепа за укрепването на здравните системи, по-голям достъп до здравни услуги и подобряване на тяхното 
качество и устойчивост.

(4) Насърчаване на правата на човека, доброто управление, приобщаващото гражданство и мирните и 
справедливи общества, както и засилване на сътрудничеството в областта на миграцията и мобилността

а) подкрепа за макроикономическото управление, системите за управление на публичните финанси и отчетността на 
държавните институции; насърчаване на приобщаването в процесите на управление и на вземане на решения; 
укрепване на защитата на правата на човека и основните свободи; борба с дискриминацията и укрепване на 
гражданското общество;
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б) насърчаване на равенството между половете и зачитането, защитата и пълното упражняване на правата на човека от 
жените и момичетата и тяхното овластяване, включително икономически, трудови и социални права;

в) повишаване на сътрудничеството по всички аспекти на миграцията, принудителното разселване на населението и 
управлението на границите, както и засилване на борбата с контрабандата на мигранти; засилване на всички 
аспекти на управлението на миграцията и предоставянето на убежище, сътрудничеството в областта на 
безопасното, достойно и устойчиво връщане, обратното приемане и реинтеграцията на мигранти, както и 
преодоляване на първопричините за незаконната миграция и принудителното разселване;

г) подкрепа за всеобхватен подход към законната миграция и към мобилността; допринасяне за предоставянето на 
подкрепа за бежанците, мигрантите, вътрешно разселените лица и приемащите общности, както и за държавите, 
приемащи бежанци или разселени лица.

(5) Насърчаване на мира, сигурността и предотвратяването на конфликти

а) подкрепа за усилията за изграждане на мир, медиация, диалог и помирение; създаване на системи за ранно 
предупреждение; подкрепа за предотвратяването и разрешаването на конфликти;

б) подкрепа за реформата на системата за сигурност и борбата с организираната престъпност;

в) предотвратяване и противодействие на радикализацията, водеща до насилнически екстремизъм и тероризъм, както 
и защита на хората от подобни заплахи;

г) подобряване на регионалната сигурност, морската безопасност и сигурността; смекчаване на химични, биологични, 
радиологични и ядрени рискове.

(6) Укрепване на партньорствата

а) насърчаване на добросъседските отношения, сътрудничеството и приобщаващия и конструктивен диалог;

б) насърчаване на тристранното сътрудничество с двустранни агенции и агенции за регионално развитие, както и с 
финансиращи институции;

в) сътрудничество със заинтересованите страни в индустриализираните и по-напредналите развиващи се държави, 
както и чрез публична дипломация.

VII. ЦЕНТРАЛНА АЗИЯ

(1) Насърчаване на мира, стабилността, доброто управление, правата на човека и човешкото развитие, както и 
справяне с незаконната миграция и принудителното разселване

а) допринасяне за мира, предотвратяването на конфликти или приобщаващото политическо решение на конфликти, 
както и за стабилността чрез изграждане на устойчивост на държавите, обществата, общностите и отделните лица; 
подкрепа за диалога между социалните партньори;

б) укрепване и насърчаване на демокрацията и приобщаващите демократични процеси; подкрепа за ефективни и 
подлежащи на отчетност институции и за борбата с корупцията, трафика на наркотици и организираната 
престъпност; укрепване на върховенството на закона и на независима съдебна система;

в) подкрепа за правата на човека и основните свободи, ролята на гражданското общество във всички аспекти на 
политическия процес и процесите на реформи и обществения живот, както и подкрепа за засилването и 
устойчивостта на обществените услуги в областта на здравеопазването и образованието; подкрепа за мерки за 
укрепване на равенството между половете и насърчаване на овластяването на жените и момичетата във всички 
области на политиката;

г) преодоляване на първопричините за незаконната миграция и принудителното разселване; улесняване на 
организираната, безопасна, законна и отговорна миграция и мобилност; подобряване на ръководството и 
управлението в областта на миграцията и укрепване на защитата на границите, сътрудничеството в областта на 
безопасното, достойно и устойчиво връщане, обратно приемане и реинтеграция, както и законната миграция.

(2) Опазване на околната среда и биологичното разнообразие и борба с изменението на климата

а) насърчаване на интегрираното, устойчиво, основано на участието и чувствително с оглед на конфликтите 
управление на водните ресурси и трансграничното сътрудничество в областта на водните ресурси;

б) подкрепа за мерки за адаптиране към изменението на климата и смекчаване на последиците от изменението на 
климата;
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в) насърчаване на опазването, устойчивото управление и използване на екосистеми и селскостопански хранителни 
системи в добро състояние; преустановяване на загубата на биологично разнообразие; подкрепа за усилията на 
страните партньори за готовност при бедствия и за намаляване на риска от бедствия, както и насърчаване на 
достъпа до устойчива енергия и увеличаване на сътрудничеството в тази област;

г) развиване и укрепване на устойчива зелена икономика и на кръговата икономика.

(3) Подкрепа за приобщаващия и устойчив икономически растеж и достойната заетост и пълноценно 
използване на цифровата трансформация

а) подкрепа за растежа на адаптивни и устойчиви икономики; подкрепа за регулаторното сътрудничество и 
стандартизацията; подкрепа за разгръщането и привеждането в действие на инфраструктура с цел осигуряване на 
цифрова свързаност, която е достъпна, приобщаваща, сигурна и на приемлива цена;

б) подкрепа за по-голяма производителност и достойна заетост чрез излизане на светло на икономиката, заедно с 
подкрепа за прилагането на международни трудови стандарти;

в) подкрепа за по-големи възможности в областта на професионалното техническо образование и обучение; 
насърчаване на цифровата грамотност и цифровите умения;

г) улесняване на трансграничната и междурегионалната търговия и засилената регионална интеграция като фактор за 
мира в целия регион.

(4) Укрепване на партньорствата

а) насърчаване на регионалната интеграция и сътрудничество в подкрепа на споделения просперитет и сигурност;

б) подкрепа за икономическата, културната и публичната дипломация за ангажиране на населението, организациите 
на гражданското общество, общините и местните общности, частния сектор, медиите, академичната общност и 
мозъчните тръстове;

в) насърчаване и подкрепа за единен регионален подход към интеграцията на Афганистан в Централна Азия.

VIII. ЮЖНА АЗИЯ

(1) Насърчаване на доброто управление, човешкото развитие и равенството между половете, както и справяне с 
незаконната миграция и принудителното разселване

а) подкрепа за и насърчаване на демокрацията, върховенството на закона, независима, подлежаща на отчетност и 
ефективна правосъдна система, управление и надзор, както и на правата на човека; оправомощаване на едно 
проспериращо гражданско общество и осигуряване на възможност за гражданска регистрация; подкрепа за мерки 
за укрепване на равенството между половете и насърчаване на овластяването на жените и момичетата във всички 
области на политиката;

б) укрепване на държавните институции на национално и поднационално равнище, на обществените услуги за 
здравеопазване, изхранване, образование и социална закрила; подкрепа за децентрализация;

в) търсене на решения за заплахите за здравето; разработване на безопасни, ефикасни и достъпни ваксини, лекарства и 
лечения срещу свързани с бедността и пренебрегвани болести; подобряване на ответните действия спрямо здравните 
предизвикателства;

г) преодоляване на първопричините за незаконната миграция и принудителното разселване; улесняване на 
организираната, безопасна, законна и отговорна миграция и мобилност; подобряване на ръководството и 
управлението в областта на миграцията и укрепване на защитата на границите, сътрудничеството в областта на 
безопасното, достойно и устойчиво връщане, обратно приемане и реинтеграция, както и законната миграция.

(2) Опазване на околната среда и борба с изменението на климата

а) подкрепа за смекчаване на изменението на климата и адаптиране към него; укрепване на капацитета за управление 
на околната среда;

б) развиване и укрепване на устойчива зелена и синя икономика и на борбата със замърсяването;
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в) насърчаване на постепенното преустановяване на употребата на изкопаеми горива и насърчаване на достъпа до 
устойчиви енергийни услуги; подобряване на управлението на океаните;

г) подкрепа за по-добро управление и изграждане на капацитет за устойчиво управление на природните ресурси, а 
също и насърчаване на устойчиви, многофункционални управлявани екосистеми в контекста на адаптирането към 
изменението на климата и устойчивостта спрямо бедствия, свързани с опасни природни явления.

(3) Подкрепа за приобщаващ и устойчив икономически растеж и за достойна заетост и пълноценно използване 
на цифровата трансформация

а) подкрепа за предприемачеството, цифровизацията на бизнеса, развитието на умения и прилагането на 
международните трудови стандарти; укрепване на устойчиви системи за социална закрила;

б) подобряване на бизнес средата и инвестиционния климат; улесняване на търговията; подобряване на регионалните 
мултимодални транспортни мрежи и услуги; подкрепа за устойчива инфраструктура и свързаност;

в) насърчаване на всеобщ достъп до надеждна и устойчива енергия на приемлива цена; насърчаване на устойчива на 
изменението на климата кръгова икономика с ниски емисии и ефективно използване на ресурсите;

г) подкрепа за регулаторното сътрудничество и стандартизацията; подкрепа за разгръщането и привеждането в 
действие на инфраструктура с цел осигуряване на цифрова свързаност, която е достъпна, приобщаваща, сигурна и 
на приемлива цена.

(4) Насърчаване на мира, сигурността и стабилността и предотвратяване на конфликти

а) подкрепа за предотвратяването на конфликти и ранно предупреждение; изграждане на мир, управление на кризи, 
стабилизиране, помирение и реконструкция след конфликти и повишаване на морската сигурност;

б) справяне с дискриминацията и неравенствата; насърчаване на системното участие на жените и младежите;

в) предотвратяване на всички форми на сексуално и основано на пола насилие;

г) предотвратяване и противодействие на радикализацията, насилническия екстремизъм и тероризма.

(5) Укрепване на партньорствата

а) насърчаване на ангажираността на държавите, партньорствата и конструктивния диалог, включително с 
гражданското общество;

б) насърчаване на многостранното сътрудничество, регионалната интеграция и по-голямата свързаност;

в) сътрудничество със заинтересовани страни в по-напредналите развиващи се държави, както и чрез публична 
дипломация.

IX. СЕВЕРНА И ЮГОИЗТОЧНА АЗИЯ

(1) Насърчаване на доброто управление, човешкото развитие и равенството между половете

а) засилване и насърчаване на демокрацията и приобщаващите демократични процеси, правата на човека и основните 
свободи, върховенството на закона, независимата правосъдна система, управление и надзор, както и борбата с 
корупцията;

б) подпомагане, укрепване и овластяване на едно проспериращо гражданско общество; насърчаване на открито и 
осигуряващо възможности пространство за гражданското общество и участието на гражданите в политическия 
живот;

в) борба с неравенствата и дискриминацията; насърчаване на човешкото развитие и пълното упражняване на правата 
на човека от жените и момичетата, младежите, децата и хората с увреждания;

г) подкрепа за укрепването на здравните системи, за по-големия достъп до здравни услуги и за повишаването на 
тяхното качество и устойчивост; справяне със заплахите за здравето; разработване на безопасни, ефикасни и 
достъпни ваксини, лекарства и лечения срещу свързани с бедността и пренебрегвани болести; подобряване на 
ответните действия спрямо здравните предизвикателства.
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(2) Насърчаване на мира, стабилността, сигурността и предотвратяването на конфликти

а) подкрепа за предотвратяване на конфликти, ранно предупреждение и изграждане на мир чрез медиация и диалог, 
управление на кризи и стабилизиране, помирение и реконструкция след конфликти, както и повишаване на 
морската сигурност;

б) подкрепа за местни, национални, регионални и международни инициативи, които допринасят за стабилността, 
сигурността и мира; насърчаване на трансграничното сътрудничество в областта на споделените природни ресурси.

(3) Опазване на околната среда и борба с изменението на климата

а) укрепване на научния, човешкия и институционалния капацитет за управление на климата и околната среда; 
укрепване на управлението на климата и околната среда на регионално, национално и местно равнище;

б) подкрепа за мерки за смекчаване на изменението на климата и адаптиране към него, както и за намаляване на риска 
от бедствия;

в) насърчаване на достъпа до устойчива енергия и постепенното премахване на субсидиите за вредните за околната 
среда изкопаеми горива; развиване и укрепване на устойчива зелена и синя икономика, борбата със замърсяването, 
кръговата икономика и устойчивата урбанизация; подобряване на управлението на океаните;

г) насърчаване на залесяването и прилагането на законодателството в областта на горите, управлението и търговията; 
подкрепа за управлението на океаните.

(4) Подкрепа за приобщаващ и устойчив икономически растеж и използване на пълния потенциал на 
цифровата трансформация

а) подобряване на бизнес средата и инвестиционния климат; подкрепа за цифровизацията на бизнеса и създаване на 
благоприятна регулаторна среда за икономическо развитие;

б) подкрепа за регионалната интеграция, търговия, инвестиции и свързаност; подкрепа за разгръщането и 
привеждането в действие на инфраструктура с цел осигуряване на цифрова свързаност, която е достъпна, 
приобщаваща, сигурна и на приемлива цена; подкрепа за по-добро електронно управление, разработване на 
електронни услуги и рамки и платформи за оперативна съвместимост;

в) подкрепа за устойчиво селско стопанство, горско стопанство и рибарство, както и за продоволствена сигурност; 
насърчаване на устойчивото управление на природните ресурси, както и на екологичната и социалната устойчивост 
и доброто състояние на екосистемите;

г) подкрепа за устойчивата икономическа диверсификация, местната добавена стойност от веригите на доставки, 
устойчивата търговия и развитието на частния сектор; насърчаване на развитието на устойчиво производство и 
вериги за създаване на стойност.

(5) Справяне с първопричините за незаконната миграция и принудителното разселване на населението и 
улесняване на организираната, безопасна и законна миграция и мобилност

а) насърчаване на условия за улесняване на законната миграция и добре управляваната мобилност, както и на 
междуличностните контакти;

б) осигуряване на защита и зачитане на правата на човека на мигрантите, бежанците и принудително разселените лица; 
подкрепа за насочени към развитието решения за тях, както и на безопасното, достойно и устойчиво връщане, 
обратно приемане и реинтеграция;

в) ограничаване на слабите места в контекста на миграцията, сред които и тези, причинени от трафика и контрабандата 
на хора.

(6) Укрепване на партньорствата

а) задълбочаване на политическия, икономическия, социалния, екологичния и културния диалог между Съюза и 
държавите партньори; подкрепа за изпълнението на двустранните и международните ангажименти;

б) изграждане на партньорства с частния сектор с цел създаване на работни места и подобряване на поминъка;

в) сътрудничество със заинтересовани страни в индустриализираните и по-напредналите развиващи се държави, както 
и чрез публична дипломация.
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X. ТИХООКЕАНСКИ БАСЕЙН

(1) Опазване на околната среда и биологичното разнообразие и борба с изменението на климата

а) развиване и укрепване на устойчива зелена и синя икономика, на кръгова икономика и на борбата със 
замърсяването; насърчаване на достъпа до устойчива енергия;

б) подкрепа за усилията на партньорите за спазване на техните ангажименти, свързани с изменението на климата, 
готовността при бедствия и намаляването на риска от бедствия, опазването на екосистемите и биологичното 
разнообразие, както и управлението на океаните;

в) насърчаване на екологично устойчиви селскостопански практики; засилване на смекчаването на изменението на 
климата и адаптиране към него; насърчаване на екологичната и социалната устойчивост и доброто състояние на 
екосистемите;

г) подкрепа за устойчивата икономическа диверсификация, конкурентоспособността, местната добавена стойност във 
веригите на доставки, устойчивата търговия и развитието на частния сектор.

(2) Подкрепа за приобщаващия и устойчив икономически растеж и достойната заетост

а) подкрепа за устойчивото предприемачество, достойната заетост и пригодността за заетост; подобряване на бизнес 
средата и инвестиционния климат; създаване на възможности; подкрепа за цифровата икономика и цифровата 
свързаност;

б) подобряване на бизнес средата и инвестиционния климат; създаване на благоприятна регулаторна среда за 
икономическо развитие; подкрепа за разширяването на дружествата и създаването на работни места;

в) насърчаване и диверсифициране на устойчиви и приобщаващи селскостопански вериги на стойността в областта на 
храните; насърчаване на продоволствената сигурност и икономическата диверсификация, създаването на добавена 
стойност, регионалната интеграция, конкурентоспособността и справедливата търговия; подкрепа за трайни 
иновации с ниски емисии, устойчиви на изменението на климата; подкрепа за устойчива инфраструктура;

г) подкрепа за и насърчаване на устойчивото управление на рибарството и устойчивите аквакултури.

(3) Насърчаване на доброто управление, мира и сигурността, върховенството на закона и правата на човека, 
включително равенството между половете

а) укрепване и насърчаване на мира, зачитането на правата на човека, демокрацията и приобщаващите демократични 
процеси, върховенството на закона, независимата съдебна система, предотвратяването на конфликти, изграждането 
на мир и помирението, управлението и надзора, доброто управление на публичните финанси и борбата с 
корупцията;

б) борба с дискриминацията; насърчаване на принципа на равенство и недопускане на дискриминация;

в) изграждане на устойчивост на държавите, обществата, общностите и отделните лица на политически, 
икономически, екологичен, продоволствен, демографски и обществен натиск и сътресения, природни и 
предизвикани от човека бедствия и здравни кризи, включително пандемии;

г) подпомагане, укрепване и овластяване на едно проспериращо гражданско общество; насърчаване на открито и 
осигуряващо възможности пространство за гражданското общество и участието на гражданите в политическия 
живот и в упражняването на надзор върху решенията; подпомагане и насърчаване на участието на всички в 
политическите процеси и в обществения живот.

(4) Насърчаване на човешкото развитие

а) увеличаване на усилията за приемане на политики и генериране на подходящи инвестиции за утвърждаване, защита 
и упражняване на правата на жените и момичетата, на младите хора и децата;

б) подкрепа за устойчиво селско стопанство, рибарство и аквакултури за увеличаване на продоволствената сигурност; 
създаване на икономически възможности и достойни работни места;

в) подкрепа за всеобщ достъп до безопасна и достатъчна питейна вода, канализация и хигиена, както и устойчиво и 
интегрирано управление на водите;

г) подкрепа за укрепване на здравните системи, по-голям достъп до здравни услуги и подобряване на тяхното качество 
и устойчивост.
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(5) Укрепване на партньорствата

а) задълбочаване на политическия, икономическия, социалния и културния диалог; подкрепа за изпълнението на 
двустранните и международните ангажименти; подкрепа за по-широко сътрудничество в Тихоокеанския басейн;

б) сътрудничество със заинтересовани страни в индустриализираните и по-напредналите развиващи се държави, както 
и чрез публична дипломация.

XI. СЕВЕРНА И ЮЖНА АМЕРИКА

(1) Опазване на околната среда и биологичното разнообразие и борба с изменението на климата

а) подкрепа за усилията на партньорите за адаптиране към изменението на климата и смекчаване на изменението на 
климата, както и за намаляване на риска от бедствия;

б) насърчаване на опазването, устойчивото управление и възстановяването на екосистемите и биологичното 
разнообразие; опазване на дивата природа и преустановяване на загубата на биологично разнообразие;

в) насърчаване на устойчивото управление на земеползването, промяната на земеползването и горското стопанство; 
борба с деградацията на горите и насърчаване на прилагането на законодателството, управлението и търговията в 
областта на горите,, както и на управлението на океаните;

г) насърчаване на ресурсната ефективност и устойчивото потребление и производство в прехода към кръгова 
икономика, на нулевото замърсяване и на прехода към екологична енергия с акцент върху енергийната 
ефективност: подкрепа за модернизацията на водоснабдителните и канализационните системи.

(2) Цифрова трансформация и иновации

а) подкрепа за стандартизацията и сътрудничеството в областта на политиката за търсене на решения във връзка с 
киберсигурността, защитата на данните, изкуствения интелект и други регулаторни въпроси, свързани с 
цифровизацията; насърчаване на приобщаващо цифрово образование, грамотност и умения; укрепване на 
цифровите права;

б) разработване и насърчаване на достъпна, приобщаваща и сигурна цифрова свързаност на приемлива цена; 
подобряване на обмена на знания и данни; укрепване на научното сътрудничество между два региона;

в) насърчаване на цифровата икономика, включително цифровото предприемачество; насърчаване на 
сътрудничеството в областта на науката, трансфера на технологии и научните изследвания, цифровизацията и 
иновациите; подкрепа за разработването и широкото използване на продукти, използващи цифрови технологии, на 
цифрово администриране и на електронни услуги;

г) подкрепа на платформи за сътрудничество за насърчаване на цифровите инвестиции и обмен в ЕС.

(3) Подкрепа за устойчиво и приобщаващо икономическо възстановяване

а) насърчаване на устойчивите и приобщаващи вериги за създаване на стойност, насърчаване на продоволствената 
сигурност и икономическата диверсификация, както и интелигентната специализация, добавянето на стойност, 
регионалната интеграция и свързаност, конкурентоспособността, справедливата и равнопоставена търговия и 
иновациите;

б) подкрепа за програмата за регионална интеграция и търговските политики за устойчиво развитие и за изпълнението 
на търговските споразумения; насърчаване и укрепване на многостранното сътрудничество и спазването на 
международните правила и стандарти;

в) подобряване на бизнес средата и инвестиционния климат с помощта на регулаторна уредба, която благоприятства 
икономическото развитие;

г) подобряване на социалната и екологичната устойчивост, икономическото овластяване на жените, младежите и 
уязвимите групи, корпоративната социална отговорност и отговорното бизнес поведение; зачитане и насърчаване 
на стандартите и принципите в областта на правата на човека по целите вериги за създаване на стойност; подкрепа 
за добавянето на споделена стойност и справедливите условия за търговия.
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(4) Насърчаване на доброто управление, мира и сигурността и справяне с незаконната миграция и 
принудителното разселване на населението

а) укрепване и насърчаване на мира, предотвратяването на конфликти, демокрацията, върховенството на закона, 
независимата съдебна система, борбата с корупцията, управлението и надзора, включително прозрачни, 
подлежащи на отчетност, ефективни и приобщаващи институции на всички равнища;

б) справяне с незаконната миграция и принудителното разселване; ограничаване на слабите места в контекста на 
миграцията, включително мерки за защита на жертвите на експлоатация и тормоз; засилване на сътрудничеството в 
областта на интегрираното управление на границите;

в) подкрепа за насочени към развитието решения за принудително разселени лица и вътрешно разселени лица, както и 
за техните приемащи общности;

г) борба с всякаква форма на насилие, корупция, организирана престъпност, трафик на хора, трафик на наркотици, 
контрабанда на хора и изпиране на пари.

(5) Насърчаване на социалното приобщаване и борбата с неравенствата и поощряване на човешкото развитие

а) подкрепа за приемането и ефективното прилагане на публични политики за намаляване на неравенствата и 
интегриран подход към управлението и социалните политики;

б) подобряване на всеобщия достъп до основни нужди и основни услуги; подкрепа за укрепване на образователните 
системи;

в) насърчаване, защита и упражняване на правата на уязвимите групи и постигане на напредък в областта на 
равенството между половете; укрепване на капацитета за съобразено с пола разработване на политики;

г) задълбочаване на диалога с държавите партньори, регионалните и международните организации, частния сектор и 
организациите на гражданското общество относно социалното сближаване и борбата с неравенствата;

д) подкрепа за укрепването на здравните системи, по-голям достъп до здравни услуги и подобряване на тяхното 
качество и устойчивост.

(6) Укрепване на партньорствата

а) сътрудничество със заинтересовани страни в индустриализираните и по-напредналите развиващи се държави, както 
и чрез публична дипломация;

б) подобряване на регионалното, подрегионалното и междурегионалното сътрудничество.

XII. КАРИБСКИ БАСЕЙН

(1) Укрепване на издръжливостта спрямо изменението на климата и устойчивостта при бедствия, 
включително прехода към зелена икономика

а) подкрепа за адаптиране към изменението на климата и смекчаване на последиците от него, готовност при бедствия и 
намаляване на риска от тях;

б) насърчаване на опазването и управлението на околната среда, както и на устойчиви многофункционални 
управлявани екосистеми в контекста на адаптирането и устойчивостта спрямо изменението на климата;

в) укрепване на устойчивите продоволствени системи;

г) подкрепа за прехода към зелена енергия, кръговата икономика, борбата със замърсяването и изграждането на 
устойчивост.

(2) Насърчаване на устойчив растеж и работни места

а) подкрепа за икономическа диверсификация и интелигентна специализация; подкрепа за цифровата икономика и 
цифровата свързаност;

б) съсредоточаване на вниманието върху нови фактори за растеж, включително зелена/синя/кръгова икономика, 
устойчив туризъм и цифрова трансформация; насърчаване на развитието на устойчиво производство и вериги за 
създаване на стойност;

в) подкрепа за достъпа до финансиране, социалното приобщаване, развитието на частния сектор, търговията между 
предприятия, професионалното образование и развитието на умения.
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(3) Подкрепа за регионалната интеграция, търговията и транснационалното сътрудничество

а) подкрепа за икономическата интеграция и изпълнението на Споразумението за икономическо партньорство;

б) подкрепа за изграждането на институции и културния обмен, включително с държавите и териториите в 
по-широкия Карибски басейн.

(4) Укрепване на управлението, мира, сигурността и човешкото развитие

а) укрепване на управлението, мира, демокрацията, гражданското общество и борбата с неравенствата, както и на 
сигурността на гражданите;

б) борба с незаконния трафик, незаконното финансиране и организираната престъпност; укрепване на управлението на 
границите, отклоняването и предотвратяването на престъпления;

в) подкрепа за мерките и рамките за защита на социалното сближаване, включително по-голям достъп до здравни 
услуги и подобряване на тяхното качество и устойчивост;

г) насърчаване на международните стандарти за управление и публични финанси.

(5) Подкрепа за правата на човека и равенството между половете

а) насърчаване и защита на правата на човека и основните свободи;

б) насърчаване на равенството между половете и овластяването на жените.
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